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Аннотация. Целью статьи является системное описание ядерных лексем концептов «праздник» и 
«будни» на материале рекламных микротекстов, которые ранее не рассматривались в данном аспекте. 
Сравнительный лингвистический анализ значения и функционирования ядерных лексем позволил опре-
делить общее и специфическое в их семантической структуре. Объектом исследования стали тексты со-
временных медиареклам, где используются указанные концепты, предметом – ядерные лексемы, без об-
ращения к их периферии – синонимам, фразеологическим единицам и ассоциатам. Материал был отобран 
методом сплошной выборки из региональных объявлений и видеороликов последних лет. В ходе работы 
использовались методы компонентного, корреляционного и  контекстного анализа, корпусный метод. Об-
щая функция рассматриваемых концептов в анализируемых рекламных текстах заключается в продвиже-
нии товаров и услуг. Слово «праздник» означает нерабочий день, а также счастливый, радостный день, в 
котором происходят важные, приятные события. Слово «будни» имеет противоположное значение: это 
монотонная, повседневная, обыденная жизнь. В контексте рекламы слово «праздник» кроме основного 
значения приобретает добавочное: это товар, который покупается, организуется, праздником называют 
скидки, разные важные события в жизни. Слово «будни», в свою очередь, не развивает добавочного значе-
ния. Оно обладает меньшими функциональными возможностями в сравнении со словом «праздник», вы-
ступая в роли триггера, призванного вызывать противоположные празднику ассоциации, т. е. используется 
для подчеркивания контраста со словом «праздник» или синонимичными ему словами.
Ключевые слова: концепт «праздник», концепт «будни», ядерная лексема, рекламный медиадискурс, ме-
диареклама, рекламный микротекст
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Abstract. The purpose of this article is a systematic description of the core lexemes of the Russian concepts of 
prazdnik (‘holiday’) and budni (‘everyday life’) based on the material of advertising microtexts that have not been 
previously studied in this aspect. A comparative linguistic analysis of the meaning and functioning of these core 
lexemes allowed us to identify common and specific features in their semantic structure. Texts of modern media 
advertisements that incorporate the concepts in question were chosen as the object of this research, while core 
lexemes (excluding the periphery, i.e. synonyms, phraseological units and associations), as the subject. The material 
was selected from regional advertisements and videos of recent years using the continuous sampling method. 
When working with the materials, the authors applied the methods of component, correlation, and contextual 
analysis, as well as the corpus method. The general function of the concepts under study in the analysed texts is 
to promote goods and services. The word prazdnik means a non-working day as well as a happy, joyous day on 
which important, pleasant events take place. The word budni carries the opposite meaning, i.e. monotonous, dull 
everyday life. In the context of advertising, the word prazdnik has an additional sense: a product that is purchased 
or organized; discounts are called prazdnik, as well as various important events in life. The word budni, on the 
contrary, has not developed any additional meanings; it is less functional compared to the word prazdnik and acts 
as a trigger designed to evoke associations opposite to prazdnik in order to emphasize the contrast between budni 
and prazdnik and its synonyms.
Keywords: concept of holiday, concept of everyday life, core lexeme, advertising media discourse, media 
advertising, advertising microtexts
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На современном этапе развития лингвисти-
ки отчетливо наметился сдвиг от рассмотрения 
языка как относительно замкнутой системы 
к его изучению с точки зрения многочислен-
ных связей и функций: язык и познание, язык 
и социум, язык и человек, что подтверждается 

формированием ряда таких дисциплин, как эт-
нолингвистика, психолингвистика, лингвокуль-
турология и др. С другой стороны, с конца XX  ве- 
ка расширилась область исследования языко-
вых явлений в связи с возникновением новых 
социальных сфер жизни, включая популярную  
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область – рекламу, которая выступает одной из 
форм коммуникативного поведения. Новизна 
работы обусловлена обращением к новейшим 
образцам рекламы, содержащим лексику празд-
ников и повседневности, которая недостаточно 
изучена в рамках текстов медиарекламы.

Теоретическую базу исследования состави-
ли труды лингвистов, раскрывающих пробле-
мы медиатекстов, в частности рекламы. В них  
рассмотрены языковые средства рекламы: сте-
реотипы  образа жизни  (Н.П. Потоцкая [1]); 
метафора как яркое языковое средство воз-
действия на потребителя (О.И. Таюпова [2]);  
язык как средство создания виртуальной ре-
альности возможностей в  рекламных текстах 
(М.В. Ягодкина [3]); вербализация комму-
никативных установок рекламы (Т.А. Пиво-
варчик, Е.Т. Костюшко [4]) и др. Также стоит 
отметить работы лингвистов, изучающих кон-
цепты «праздник» и «будни» в сопоставитель-
ном аспекте: в русском и китайском языках   
(В.Е. Иосифова  [5], И.В. Семенова, Ц. Сун [6]); 
в немецкой и русской языковых картинах мира 
(И.И. Лейфа, М.Э. Медведева [7]); в русском и 
европейских языках (Д.И. Медведева [8]). На 
материале собственно русского языка концепт 
«праздник» рассматривался в религиозном дис-
курсе (И.В. Бугаева [9]); в рекламных текстах  
(В.С. Генерозова [10]); в сравнении с концептом 
«будни» (О.П. Касымова, А.С. Леонова [11]); в 
русской языковой картине мира (Ю. Чжан  [12]).  
Эти аспекты не исчерпывают всей проблемати-
ки структуры и функционирования концептов 
«праздник» и «будни», что открывает возмож-
ности дальнейшего исследования.

Теоретическая значимость статьи заключа-
ется в уточнении представления о корреляцион-
ной обусловленности ядерных лексем концеп-
тов «праздник» и «будни», являющихся частью 
концептосферы русского языка, в расширении 
понимания универсальных связей и закономер-
ностей взаимодействия концептов. Практи- 
ческая значимость связана с возможностя-
ми использования результатов исследования 
в практике составления рекламных текстов, а 
также обучения маркетингу и рекламе. 

Одной из главных функций рекламы, ком- 
мерческой или социальной, по мнению Н.П. По- 
тоцкой, является информирование целевой  
аудитории, причем в той форме, которая наи-
более выгодна создателям рекламы, посколь-
ку это не просто сообщение как таковое, но и  
средство привлечения внимания, создания ими- 
джа и даже формирования устойчивых стере-
отипов в образе жизни, принципов морали и 
нравственности [1]. Следовательно, язык рекла-
мы, используемый как в устной и письменной 
форме, так и в виде креолизованных текстов, 
оказывает мощное влияние на восприятие и по-
ведение людей.

Исходя из необходимости убеждать при-
обрести ту или иную услугу или товар языко-
вая  форма рекламы должна быть яркой, лако-
ничной, простой, краткой и запоминающейся, 
утверждают А.С. Грищенко и Д.М. Мамаева  
[13, с. 30]. Для достижения данной цели приме-
няются как графические, так и речевые приемы. 
По нашим наблюдениям, с целью создания по-
добной привлекательной формы для продвиже-
ния товаров и услуг среди прочего используется 
образ праздника и его противоположность –  
образ будней. 

По мнению Е.С. Кубряковой, «каждое язы-
ковое явление может считаться адекватно опи-
санным и разъясненным только в тех случаях, 
если оно рассмотрено на перекрестке когниции 
и коммуникации» [14, с. 11–12]. Поэтому в дан-
ной статье ядерные лексемы концептов «празд-
ник» и «будни» характеризуются с точки зрения 
трансформации их семантики в рекламном дис-
курсе – особом типе массовой комму-никации. 

Мы проанализировали ядерные лексемы 
концептов «праздник» и «будни», основываясь 
на представлении о сложной полевой струк-
туре концепта, предложенном З.Д. Поповой и 
И.А. Стерниным [15]. Структура концепта, по 
словам  данных лингвистов, включает образ-
ный компонент, информационное содержание, 
интерпретационное поле с оценочной, энци-
клопедической, утилитарной,  регулятивной,  
социально-культурной и паремиологической 
зонами [15, с. 75–81]. Важной частью иссле-
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дования любого концепта выступает построе-
ние его номинативного поля, являющего собой 
описание языковых средств, номинирующих 
концепт. Полное описание семантики единиц 
номинативного поля концепта при условии их 
когнитивной интерпретации в итоге дает пред-
ставление о структуре и содержании концепта.

Цель данной статьи заключается в сравне-
нии ядерных лексем концептов «праздник» и 
«будни» на материале рекламных микротек-
тов, которые ранее не рассматривались в дан-
ном аспекте. В качестве объекта исследования 
были выбраны ядерные лексемы концептов 
«праздник» и «будни» без привлечения их пе-
риферийной репрезентации – синонимов (вы-
ходной, рабочий день, повседневность), фразео- 
логии (праздник на носу), ассоциатов (веселье, 
1 Мая, тяжелые, серые) и паремий (Примечай 
будни, а праздники сами придут). 

При работе с материалом использовался 
метод компонентного анализа, предполага-
ющий изучение значений языковых единиц 
путем выделения основных компонентов зна-
чения слова, или сем. При обращении к На-
циональному корпусу русского языка1 при-
менялся статистический метод, позволивший 
определить наиболее частотные коллокации 
рассматриваемых слов. Контекстный ана-
лиз помог понять, как слова меняют свое 
значение в зависимости от контекста. Ме-
тод корреляционного анализа способствовал 
установлению взаимосвязи значения и функ-
циональной активности слов (в нашем слу-
чае «будни» и «праздник»). Сочетание этих 
методов обеспечило комплексный анализ 

языковых данных. Материал исследования 
(52 примера) был отобран в течение 2023– 
2024 годов методом сплошной выборки 
из рекламных объявлений с сайтов г. Уфы  
(например, FILLIRAMI, Cook & Run, Япразд-
ник.рф, РадугаПАРК, Mango Boom, Show Today   
и др.).

Анализ рекламных текстов продемонстри-
ровал, что понятие «праздник» чаще всего 
встречается среди объявлений об организации 
того или иного торжества. Цель каждого объ-
явления – доказать, что именно этот ведущий 
(или агентство) является профессионалом сво-
его дела, для чего привлекаются красочные, 
эмоциональные описания, например:

Проведу ваш праздник так, чтобы близкие 
люди вам говорили: «Все было потрясающе!» 
Подробно расскажу, как сделать ваш празд-
ник незабываемым! Неиссякаемый источник  
креатива, импровизаций и юмора на ваш  
праздник!2

Шоколадный фонтан на Ваш праздник – 
удивительная изюминка мероприятия!3

Хотите устроить прекрасный, весе-
лый и драйвовый праздник для своих дети-
шек? Ваш сын любит супергероев? Дочка обо-
жает принцесс или фей? Подарите ребенку 
МЕЧТУ – веселых и любимых героев на свой  
праздник!4  

Агентство праздников FILLIRAMI – по-
дарите своим близким незабываемые момен-
ты! Устали от однообразных праздников? 
Хотите удивить гостей и создать яркое, не-
повторимое торжество? Тогда обращайтесь  
к нам!5

1Национальный корпус русского языка. URL: https://ruscorpora.ru/ (дата обращения: 31.03.2024).
2Ведущий, тамада на свадьбу, корпоратив. Уфа. URL: https://www.avito.ru/ufa/predlozheniya_uslug/veduschiy_

na_svadbu_korporativ_yubiley_7246507450?ysclid=m9qeukoai6566901964 (дата обращения: 31.03.2024).
3Услуги и сервисы в Уфе. URL: https://www.avito.ru/ufa/predlozheniya_uslug?q=%D1%88%D0%BE%D0%B

A%D0%BE%D0%BB%D0%B0%D0%B4%D0%BD%D1%8B%D0%B9+%D1%84%D0%BE%D0%B%D1%82%D
0%B0%D0%BD&ysclid=lvgxa1g749160236377 (дата обращения: 01.12.2023).

4Супергерои на праздник. URL: https://vk.com/wall-206644621_2?ysclid=lvgxcdhwgm295586643 (дата обра-
щения: 31.03.2024).

5Агентство праздников FILLIRAMI. URL: https://vk.com/fiilrami?ysclid=m6einbll4v283709009 (дата обраще-
ния: 27.03.2024).
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Организовали 24 853 мероприятия. Доверь-
те свой праздник команде опытных профес- 
сионалов Cook & Run6;

Выбирайте готовую программу и органи-
зуйте веселый детский праздник7.

Согласно толковому словарю, праздник 
определяется как день массовых игр, развле-
чений; счастливый, радостный день, ознаме-
нованный каким-нибудь важным, приятным 
событием, удачей8. Частотными коллокатами 
к ключу «праздник», согласно Национально-
му корпусу русского языка, являются слова 
«большой», «великий», «Рождество», «Пас-
ха», «светлый», «поздравлять», «воскресенье» 
и др.9 [16]. Данный факт подтверждает мне-
ние  М.В. Ягодкиной, что реклама служит не-
ким «источником света, лампочкой» и этому 
способствует именно язык: «Реклама в своем 
языковом воплощении “подсвечивает” поло-
жительные стороны рекламируемого объекта, 
а все, что не соответствует рекламной концеп-
ции, – остается в тени» [3, с. 53]. 

В контексте рекламы слово «праздник» 
приобрело добавочный смысл: это товар, он 
покупается, организуется, праздником назы-
вают скидки (Праздник скидок – черная пят-
ница), приобретение разных товаров (Дарите 
праздник по приятным ценам!). 

В то же время можно отметить обратное 
явление: не только само праздничное событие 
вынуждает приобретать те или иные товары и 

услуги, но и их приобретение приравнивается 
к празднику и всем положительным эмоцио-
нальным ассоциациям, с ним связанным:

Дарите праздник своим близким, – гласит 
слоган рекламы продукции Apple10. 

Как следствие, в нашем сознании расширя-
ется феноменология праздника, включающая, по 
мнению В.П. Курбатова и И.М. Верещагиной, ти-
пологичность, мифологизацию, ритуал и обряд, 
праздничное мироощущение и др.  [16, с. 47–48]. 
Такое  расширение прямого, основного значения 
слова «праздник» соответствует  представлению 
о нем как о динамичном, сложном, многомерном 
образовании. Семой, объединяющей вышеназван-
ные значения, становится понятие «приподнятое 
настроение, положительные эмоции». Совокуп-
ность данных значений образует ментальную 
общность, в которой отдельные компоненты сли-
ваются в общий континуум. Модификация содер-
жания ядерной лексемы концепта «праздник» в 
современных текстах рекламы полностью соотно-
сится с представлением о развитии лексического 
значения слова в концепции  динамической спира-
ли со множеством параметров К. Харди [17].

У понятия «будни»  обнаруживается про-
тивоположное, антонимичное значение, и его 
эмоциональное наполнение в рекламе имеет 
другой характер. Словарное значение слова 
«будни» – непраздничные дни, повседневная, 
обыденная жизнь11. В нашем коллективном  
сознании будни ассоциируются с трудом, мо-

6Cook & Run. URL: https://ufa.cookn.run/dr?roistat_referrer=dzen.ru&roistat_pos=none_0&roistat=direct6_co
ntext_14727369779_%D0%B3%D0%B4%D0%B5%20%D0%BE%D1%82%D0%BC%D0%B5%D1%82%D0%B
8%D1%82%D1%8C%20%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D1%8C%20%D1%80%D0%BE%D0%B6%D0%B4%D-
0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F%2012%20%D0%BB%D0%B5%D1%82&yclid=16097431801307070463  (дата 
обращения: 27.03.2024).

7Wow-Land  – детский интерактивный парк. URL: https://ufa.wow-land.site/?utm_source=yandex_
direct&utm_medium=cpc&utm_campaign=mk_site_114588711&utm_term=---autotargeting&source=dzen.
ru&device=desktop&utm_content=phrase_id|53209726890|gid|5497340168|aid|16532825296|adp|no&ycl
id=3101513854030184447 (дата обращения: 27.03.2024).

8Ожегов С.И., Шведова Н.Ю. Толковый словарь русского языка: 80 000 слов и фразеологических выраже-
ний / РАН, Ин-т рус. яз. им. В.В. Виноградова. 4-е изд., доп. М.: ЭЛРИС, 2003. С. 578.

9Национальный корпус русского языка.
10Реклама Apple. URL: https://www.youtube.com/watch?v=XrecO7bcG04 (дата обращения: 31.03.2024).
11Ожегов С.И., Шведова Н.Ю. Указ. соч. С. 62.
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нотонной повседневностью, что обнаружива-
ется в сочетаниях со словами «тяжелые», «се-
рые», «тоскливые» и проч. В рекламе это слово 
употребляется как  триггер, вызывающий ней-
тральные или отрицательные представления. 
Поэтому в текстах как части маркетинговых 
мероприятий, предназначенных формировать 
положительные образы у потребителей, слово 
«будни» используется только для подчерки-
вания контраста со словом «праздник» или с 
близкими ему, например:

Домашние будни... Освежись и сделай день, 
и классно оденься. Пережуем, – убеждает ре-
клама Orbit12; 

Раскрась будни! – гласит видеоролик 
«РадугаПАРКа» на YouTube, и в продолже- 
ние: Мы раскрасим будни, исправим в  
«РадугаПАРКЕ» с семьей и друзьями. Яркие 
будни в «Радуге» тут13; 

Устали от серых будней? Ну и клик с 
ними. Пора в театр! – зазывает реклама  
Тикетленд.ру14;

Новый стикерпак «Семейные будни» до-
ступен в Viber! В стикерпак вошли стикеры 
на все случаи семейной жизни, от банального 
(но очень важного) «Доброе утро!» до обяза-
тельного «Сходи в магазин!» – информирует 
интернет-СМИ Smart Press15;

Выпрыгни из будней! Отдохни по полной! – 
призывает реклама Mango Boom16.

Согласно Национальному корпусу русского 
языка, приведенные рекламные тексты соот-
ветствуют коллокатам к ключу «будни»: «се-
рый», «скрашивать», «скрасить»17. Эти при-
меры показывают, как язык рекламы служит 
созданию особой условной и одновременно до-
стижимой реальности. Товары и услуги предо-

ставляют нам возможность отвлечься от серых, 
наскучивших будней, освежить и скрасить их. 
На фоне серости будней и недостатка цвета 
особенно выделяется яркий рекламируемый 
бренд. В целом слово «будни» как ключевая 
лексема одноименного концепта встречается в 
рекламных текстах намного реже слова «празд-
ник» (1:10). 

Анализ ключевых лексем концептов «празд-
ник» и «будни» позволяет сделать вывод, что 
реклама реализует потенциальные возможно-
сти языка и влияет на языковые характеристи-
ки личности. Рекламные тексты могут обус- 
лавливать поведение адресатов, используя в 
основном суггестивные методы воздействия 
на аудиторию, заранее определяя заданный тип 
поведения. В социально-исторической, эко-
номической и идеологической сферах рекла-
ма является уже признанным инструментом 
влияния. Исследование антонимичной пары 
«праздник» и «будни» в рекламном дискурсе 
показало, что используются они по-разному, 
их корреляционная обусловленность предус-
матривает расширение значений слова «празд-
ник» и его активное функционирование, в то 
время как лексическое значение компонента 
«будни» стабильно и его функционирование 
ограничено: в приведенных примерах слово 
«праздник» употребляется в 10 раз чаще, чем 
слово «будни».

Слово «будни», реализующее ядерное значе-
ние концепта,  обладает  более ограниченными 
функциональными возможностями по сравне-
нию со словом «праздник». Оно не имеет той же 
эмоциональной нагрузки, осуществляет свое ос-
новное словарное значение, не обнаруживая тен-
денции к расширению семантики в рекламном 

12Реклама Orbit. URL: https://timerek.ru/2022/01/27/reklama-orbit-serjozha-volk-na-futbolke-2022/?ysclid= 
lvgxkw62oq857754073 (дата обращения: 31.03.2024).

13РадугаПАРК. URL: https://www.youtube.com/watch?v=ri2aulPewic (дата обращения: 31.03.2024).
14Тикетленд.ру. URL: https://www.youtube.com/watch?v=KetjFGLVHqc (дата обращения: 31.03.2024).
15Smart Press. URL: https://ok.ru/smartpress/topic/155131931837311 (дата обращения: 31.03.2024).
16Mango Boom. URL: https://mangoboom.ru/ (дата обращения: 31.03.2024).
17Национальный корпус русского языка.
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медиадискурсе в отличие от слова «праздник». 
В паре «праздник – будни» доминирующим 
является слово «праздник», которое  востребо-
вано в нашем сознании, и в русской языковой 
картине мира оно активно  развивается. 

Перспективы исследования связаны с изу- 
чением рассматриваемых концептов в других 

дискурсах в синхронии и диахронии, сопоста-
вительным анализом этих концептов в разно-
структурных языках, а также привлечением ма-
териалов синонимических, этимологических, 
фразеологических и ассоциативных словарей, 
т. е. полным описанием семантики единиц но-
минативного поля.
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